
GUIDA UTENTEIT

La batteria ricaricabile contenuta nel dispositivo deve essere smaltita separatamente negli appositi raccoglitori preposti alla raccolta delle pile esauste.
Non disperdere il prodotto nell’ambiente.

SMALTIMENTO
Direttiva 2012/19/UE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche - RAEE): informazioni agli utenti
Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2012/19/UE. Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto a fine vita utile, 
deve essere trattato separatamente dai rifiuti domestici. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio, a fine vita, alle proprie strutture di 
raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla sua salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è 
composto il prodotto. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al negozio 
in cui è stato effettuato l’acquisto.

GARANZIA
Questo prodotto è coperto dalla garanzia di due anni prevista dal Codice del Consumo Decreto Legislativo n. 206 del 6 settembre 2005).
La garanzia non è applicabile in caso di danni causati da incidenti, utilizzi impropri e manomissioni da parte del cliente sul prodotto e non copre la 
normale usura di tutti gli accessori e della batteria integrata.

MINI CASSA KARAOKE BT

OPEN SPACE S.R.L.
Via San Gregorio, 55 - MILANO (MI)

AVVERTENZE
- Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e luce solare diretta. Tenere lontano dalle fiamme.
- Non esporre a temperature estreme (-10°/+60°).
- Non ricaricare la batteria con temperature - 0° o +45°.
- Non immergere nell’acqua e non smontare.
- Non inserire oggetti metallici nel dispositivo. Pericolo di corto circuito.
- Tenere lontano da polvere, sporco, sabbia, cibo o simili.

REGOLAZIONE DEL VOLUME
Per ridurre il volume premi una volta il pulsante (4); per aumentarlo premi una volta il pulsante (6).

UTILIZZO DEL MICROFONO
Accendere il microfono tenendo premuto per 3 secondi il pulsante (12). Dopo la sua accensione il microfono si 
connette automaticamente e il LED blu (15) rimane fisso. Premere una volta il pulsante (12) per mettere in 
modalità MUTO. Premere ancora una volta il pulsante (12) per disattivare la modalità MUTO.
Per spegnere, tenere premuto nuovamente il pulsante (12) per 3 secondi. 

MODALITÀ EFFETTO ECO
Il microfono si accende sempre con la modalità effetto ECO. È possibile aumentare (+) o diminuire ( - ) l’effetto 
ECO premendo una volta il tasto volume (13). Per spegnere l’effetto ECO, premere velocemente due volte il tasto 
- del volume (13). Per riattivarlo, premere velocemente due volte il tasto + del volume (13).

EFFETTI VOCE “MAGICI”
È possibile cambiare la voce che uscirà dalla cassa, utilizzando 4 effetti voce “magici”.
Premendo una volta il pulsante (14) sarà possibile passare da un’effetto all’altro: voce da bambino, voce da 
mostro, voce da donna e voce da uomo. Infine, premendo nuovamente il pulsante (14) sarà possibile tornare 
alla vostra voce senza effetti.

KARAOKE
È possibile utilizzare la mini cassa Bluetooth per il karaoke connettendo un dispositivo Bluetooth (per esempio 
uno smartphone o tablet o pc) e utilizzare una delle tante applicazioni che riproducono la musica e visualizzano 
al contempo il testo, oppure un video con sottotitoli.

Avviata la musica e connesso il microfono alla cassa Bluetooth non resta che cantare!

RIDUZIONE DELLA VOCE DELLA MUSICA
È possibile ridurre la voce della musica originale per poter cantare con la propria voce, premendo il pulsante (1)

Il fabbricante, OPEN SPACE SRL, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio BIJ-KARAOKE2 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

La confezione include:
N°1 cassa Bluetooth

N°1 microfono Bluetooth
N°1 guida d’uso
N°1 cavo Type C

Cassa
vista fronte

Cassa
vista retro

Microfono
Vista fronte

Microfono
Vista sotto

RICARICA DELLA BATTERIA
Prima ricarica: mantenere il dispositivo collegato alla 
corrente fino a carica completa.

Inserire il cavo in dotazione alla porta Type C (10) e 
collegare alla corrente tramite un caricatore USB (non in 
dotazione).

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
ON: Premi il pulsante (2) per 4 secondi fino a quando senti il suono di accensione.
OFF: Premi il pulsante (2) per 4 secondi fino a quando senti il suono di spegnimento.

ASSOCIAZIONE E CONNESSIONE BLUETOOTH
Accendi la cassa premendo il tasto ON (2), il LED blu (11) lampeggierà. Accendi il Bluetooth sul tuo dispositivo e 
attendi qualche secondo fino a quando comparità il nome “BJKARAOKE2” nell’elenco dei dispositivi Bluetooth 
disponibili. Una volta connesso con il tuo dispositivo il LED blu (11) rimarrà fisso. Le connessioni successive 
avverranno automaticamente se nessuno dei due dispositivi bluetooth rifiuterà l’associazione.

CAMBIO DI SORGENTE PER LA RIPRODUZIONE
Quando il dispositivo è associato potrai ascoltare tutta la tua musica dalla sorgente che preferisci: Bluetooth, 
Micro SD e Porta USB (Inserendo una chiavetta USB nella porta dedicata(8)).
Il formato letto da questi ultimi è .MP3. È possibile passare da una sorgente all‘altra tramite il pulsante M (5).

PLAY/PAUSA/CANZONE SUCCESSIVA/PRECEDENTE
Per avviare una canzone premi il pulsante (2); per mettere in pausa premi di nuovo lo stesso pulsante. Per riavviare 
una canzone tieni premuto il pulsante (4); per passare alla canzone successiva tieni premuto il pulsante (6).
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1- Spegne/accende la voce originale nella musica
2- Accensione/Spegnimento /Pausa Musica
3-Tenendo premuto: Accensione/Spegnimento Luci LED
   Premendo una volta: modalità colore
4- Riduzione volume / (tenendo premuto) Canzone precedente 
5- Tasto Modalità riproduzione: Bluetooth, Micro SD*, Porta USB
6- Aumenta volume / (tenendo premuto) Canzone successiva
7- Porta AUX
8- Porta USB

*ATTENZIONE: Micro SD non inclusa

9- Porta per Micro SD (max 32GB)*
10- Porta Type C per la ricarica
11- Indicatore Led
12- Accensione/Spegnimento Microfono
13- Volume
14- Effetti voce: bambino, mostro, donna, uomo
15- Indicatore LED
16- Porta Type C per la ricarica

Specifiche Tecniche
- Versione Bluetooth: v 5.3
- Gamma frequenza: 150Hz-20 kHz SNR >85dB
- Batteria al litio speaker: 5V/12000 mAh
- Batteria al litio microfono: 300 mAh
- Distanza di utilizzo: 10m
- Tempo di ricarica: 2 ore circa
- Tempo di utilizzo: 3/4 ore circa
- Peso: 400gr
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EASY GUIDEEN

The rechargeable battery contained in the device must be disposed of separately in the appropriate bins designated for the collection of used batteries.
Do not dispose of the product in the environment.

DISPOSAL
Directive 2012/19/EU (Waste electrical and electronic equipment - WEEE): information for users
This product complies with Directive 2012/19/EU. The crossed out bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its useful life, 
must be treated separately from household waste. The user is responsible for returning the appliance, at the end of its life, to its own collection facilities. 
Adequate separate collection for the subsequent sending of the decommissioned appliance for recycling, treatment and environmentally compatible 
disposal helps to avoid possible negative effects on the environment and its health and promotes the recycling of the materials of which the product is 
made . For more detailed information regarding the available collection systems, contact your local waste disposal service or the shop where the 
purchase was made.

WARRANTY
This product is covered by the two-year guarantee provided by the Consumer Code Legislative Decree no. 206 of 6 September 2005).
The warranty is not applicable in case of damage caused by accidents, improper use and tampering by the customer on the product and does not 
cover normal wear and tear of all accessories and the integrated battery.

MINI SPEAKER KARAOKE BT

OPEN SPACE S.R.L.
Via San Gregorio, 55 - MILANO (MI)

WARNINGS
- Keep the device away from heat sources and direct sunlight. Keep away from flames.
- Do not expose to extreme temperatures (-10°/+60°).
- Do not recharge the battery in temperatures - 0° or +45°.
- Do not immerse in water and do not disassemble.
- Do not insert metal objects into the device. Short circuit hazard.
- Keep away from dust, dirt, sand, food or similar.

VOLUME ADJUSTMENT
To reduce the volume, press the button (4) once; to increase it, press the button (6) once.

USING THE MICROPHONE
Turn on the microphone by holding down the button (12) for 3 seconds. After turning it on, the microphone 
connects automatically and the blue LED (15) remains steady. Press the button (12) once to put it in MUTE mode. 
Press the button (12) once again to deactivate the MUTE mode. To turn off, press and hold the button (12) again 
for 3 seconds.

ECHO EFFECT MODE
The microphone always turns on in ECHO effect mode. It is possible to increase (+) or decrease (-) the ECHO 
effect by pressing the volume button (13) once. To turn off the ECHO effect, quickly press the volume - button (13) 
twice. To reactivate it, quickly press the volume + button (13) twice.

“MAGIC” VOICE EFFECT
It is possible to change the voice that comes out of the speaker, using 4 "magic" voice effects.
By pressing the button (14) once it will be possible to switch from one effect to another: child's voice, monster's 
voice, woman's voice and man's voice. Finally, by pressing the button (14) again it will be possible to return to 
your voice without effects.

KARAOKE
It is possible to use the mini Bluetooth speaker for karaoke by connecting a Bluetooth device (for example a 
smartphone or tablet or PC) and using one of the many applications that play music and display the text at the 
same time, or a video with subtitles.

Once the music is started and the microphone is connected to the Bluetooth speaker, all that remains is to sing!

REDUCTION OF THE VOICE OF MUSIC
You can reduce the voice of the original music so you can sing with your own voice by pressing the button (1).

The manufacturer, OPEN SPACE SRL, declares that the type of radio equipment BIJ-KARAOKE2 complies with Directive 2014/53/EU.
The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

The package includes:
N°1 Bluetooth speaker

N°1 Bluetooth microphone
N°1 user guide

N°1 Type C cable

BATTERY CHARGING
First recharge: keep the device connected to the mains until 
fully charged.

Insert the supplied cable into the Type C port (10) and 
connect to the power via a USB charger (not supplied).

ON/OFF
ON: Press the button (2) for 4 seconds until you hear the power-on sound.
OFF: Press the button (2) for 4 seconds until you hear the shutdown sound.

PAIRING AND BLUETOOTH CONNECTION
Turn on the speaker by pressing the ON button (2), the blue LED (11) will flash. Turn on Bluetooth on your device 
and wait a few seconds until the name “BJKARAOKE2” appears in the list of available Bluetooth devices. Once 
connected with your device the blue LED (11) will remain solid. Subsequent connections will occur automatically if 
neither of the two Bluetooth devices refuses the pairing.

CHANGE OF SOURCE FOR PLAYBACK
When the device is paired you will be able to listen to all your music from the source you prefer: Bluetooth, 
Micro SD and USB port (by inserting a USB stick into the dedicated port (8)).
The format read by the latter is .MP3. You can switch between sources using the M button (5).

PLAY/PAUSE/NEXT/PREVIOUS SONG
To start a song press the button (2); to pause press the same button again. To restart a song, hold down the button 
(4); to move to the next song, hold down the button (6).

1- Turns off/on the original voice in the music
2- Turn On/Off/Pause Music
3- Holding down: Turn LED lights on/off.
    Pressing once: color mode
4- Volume reduction / (holding down) Previous song
5- Playback mode button: Bluetooth, Micro SD*, USB port
6- Increase volume / (holding down) Next song
7- AUX port
8- USB port

*ATTENTION: Micro SD not included

9- Micro SD port (max 32GB)*
10- Type C port for charging
11- LED indicator
12- Turning the Microphone On/Off
13- Volume
14- Voice effects: child, monster, woman, man
15- LED indicator
16- Type C port for charging

Technical specifications
- Bluetooth version: v5.3
- Frequency range: 150Hz-20 kHz SNR >85dB
- Speaker lithium battery: 5V/12000 mAh
- Microphone lithium battery: 300 mAh
- Usage distance: 10m
- Charging time: approximately 2 hours
- Usage time: approximately 3/4 hours
- Weight: 400gr
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Speaker
front view

Speaker
backview

Microphone
front view

Microphone
bottom view
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BENUTZERHANDBUCHDE

Der im Gerät enthaltene Akku muss separat in den dafür vorgesehenen Sammelbehältern für Altbatterien entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht in der Umwelt.

ENTSORGUNG
Richtlinie 2012/19/EU (Elektro- und Elektronik-Altgeräte – WEEE): Informationen für Benutzer
Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät weist darauf hin, dass das Produkt 
am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, das Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer an seine eigenen Sammelstellen zurückzugeben. Eine angemessene getrennte Sammlung für die anschließende Weiterleitung des 
ausgemusterten Geräts zur Wiederverwertung, Aufbereitung und umweltgerechten Entsorgung trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und deren Gesundheit zu vermeiden und fördert die Wiederverwertung der Materialien, aus denen das Produkt besteht. Für detailliertere 
Informationen zu den verfügbaren Sammelsystemen wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Entsorgungsdienstleister oder an das Geschäft, in dem Sie 
das Produkt gekauft haben.

GARANTIE
Für dieses Produkt gilt die zweijährige Garantie gemäß dem Gesetzesdekret Nr. 1 zum Verbraucherschutzgesetz. 206 vom 6. September 2005).
Die Garantie gilt nicht bei Schäden, die durch Unfälle, unsachgemäßen Gebrauch und Manipulationen am Produkt durch den Kunden verursacht 
wurden, und deckt nicht den normalen Verschleiß aller Zubehörteile und des integrierten Akkus ab.

MINI-KARAOKE-LAUTSPRECHER BT

OPEN SPACE S.R.L.
Via San Gregorio, 55 - MILANO (MI)

WARNHINWEISE
- Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung fern. Von Flammen fernhalten.
- Nicht extremen Temperaturen aussetzen (-10°/+60°).
- Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen von -0° oder +45° auf.
- Nicht in Wasser tauchen und nicht zerlegen.
- Führen Sie keine Metallgegenstände in das Gerät ein. Kurzschlussgefahr.
- Von Staub, Schmutz, Sand, Lebensmitteln oder Ähnlichem fernhalten.

neu zu starten, halten Sie die Taste (4) gedrückt; Um zum nächsten Lied zu wechseln, halten Sie die Taste (6) 
gedrückt.

LAUTSTÄRKENEINSTELLUNG
Um die Lautstärke zu verringern, drücken Sie einmal die Taste (4); Zum Erhöhen drücken Sie einmal die Taste (6).

VERWENDUNG DES MIKROFONS
Schalten Sie das Mikrofon ein, indem Sie die Taste (12) 3 Sekunden lang gedrückt halten. Nach dem Einschalten 
verbindet sich das Mikrofon automatisch und die blaue LED (15) leuchtet konstant. Drücken Sie einmal die Taste 
(12), um den Stummschaltmodus zu aktivieren. Drücken Sie die Taste (12) erneut, um den MUTE-Modus zu 
deaktivieren. Zum Ausschalten halten Sie die Taste (12) erneut 3 Sekunden lang gedrückt.

ECHO-EFFEKTMODUS
Das Mikrofon schaltet sich immer im ECHO-Effektmodus ein. Durch einmaliges Drücken der Lautstärketaste (13) 
kann der ECHO-Effekt erhöht (+) oder verringert (-) werden. Um den ECHO-Effekt auszuschalten, drücken Sie 
zweimal kurz hintereinander die Lautstärke-Taste (13). Um es wieder zu aktivieren, drücken Sie zweimal schnell 
die Lautstärketaste + (13).

„MAGISCHE“ STIMMEFFEKTE
Es ist möglich, die Stimme, die aus dem Lautsprecher kommt, mithilfe von 4 „magischen“ Spracheffekten zu 
ändern. Durch einmaliges Drücken der Taste (14) kann von einem Effekt zum anderen gewechselt werden: 
Kinderstimme, Monsterstimme, Frauenstimme und Männerstimme. Durch erneutes Drücken der Taste (14) können 
Sie schließlich zu Ihrer Stimme ohne Effekte zurückkehren.

KARAOKE
Es ist möglich, den Mini-Bluetooth-Lautsprecher für Karaoke zu verwenden, indem man ein Bluetooth-Gerät (zum 
Beispiel ein Smartphone oder Tablet oder PC) anschließt und eine der vielen Anwendungen nutzt, die 
gleichzeitig Musik abspielen und den Text oder ein Video mit Untertiteln anzeigen .
Sobald die Musik gestartet und das Mikrofon mit dem Bluetooth-Lautsprecher verbunden ist, heißt es nur noch 
singen!

REDUZIERUNG DER STIMME DER MUSIK
Sie können die Stimme der Originalmusik reduzieren, sodass Sie mit Ihrer eigenen Stimme singen können, indem 
Sie die Taste (1) drücken.

Der Hersteller OPEN SPACE SRL erklärt, dass der Typ der Funkausrüstung BIJ-KARAOKE2 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar: 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Lautsprecher
Vorderansicht

Verdienste
Rückansicht

Mikrofon
Vorderansicht

Mikrofon
Unten ansehen

BATTERIELADEN
Erstes Aufladen: Lassen Sie das Gerät am Stromnetz 
angeschlossen, bis es vollständig aufgeladen ist.

Stecken Sie das mitgelieferte Kabel in den Typ-C-Anschluss 
(10) und schließen Sie es über ein USB-Ladegerät (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an die Stromversorgung an.

AN/AUS
HON: Drücken Sie die Taste (2) 4 Sekunden lang, bis Sie den Einschaltton hören.
AUS: Drücken Sie die Taste (2) 4 Sekunden lang, bis Sie den Abschaltton hören.

PAIRING UND BLUETOOTH-VERBINDUNG
Schalten Sie den Lautsprecher ein, indem Sie die ON-Taste (2) drücken. Die blaue LED (11) blinkt. Schalten Sie 
Bluetooth auf Ihrem Gerät ein und warten Sie einige Sekunden, bis der Name „BJKARAOKE2“ in der Liste der 
verfügbaren Bluetooth-Geräte erscheint. Sobald die Verbindung mit Ihrem Gerät hergestellt ist, leuchtet die blaue 
LED (11) dauerhaft. Nachfolgende Verbindungen erfolgen automatisch, wenn keines der beiden Bluetooth-Geräte 
die Kopplung ablehnt.

QUELLENWECHSEL FÜR DIE WIEDERGABE
Wenn das Gerät gekoppelt ist, können Sie Ihre gesamte Musik von der von Ihnen bevorzugten Quelle hören: 
Bluetooth, Micro SD und USB-Anschluss (durch Einstecken eines USB-Sticks in den dafür vorgesehenen 
Anschluss (8)). Das von Letzterem gelesene Format ist .MP3. Mit der M-Taste (5) können Sie zwischen den 
Quellen wechseln.

WIEDERGABE/PAUSE/NÄCHSTES/VORHERIGES LIED
Um ein Lied zu starten, drücken Sie die Taste (2); Zum Anhalten drücken Sie dieselbe Taste erneut. Um einen Song 
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1- Schaltet die Originalstimme in der Musik ein/aus
2- Musik ein-/ausschalten/pausieren
3- Gedrückt halten: LED-Leuchten ein-/ausschalten.
    Einmal drücken: Farbmodus
4- Lautstärke verringern / (gedrückt halten) Vorheriges Lied
5- Taste für den Wiedergabemodus: Bluetooth, Micro SD*, 
   USB-Anschluss
6- Lautstärke erhöhen / (gedrückt halten) Nächstes Lied
7- AUX-Anschluss
8- USB-Anschluss

*ACHTUNG: Micro SD nicht im Lieferumfang enthalten

9- Micro-SD-Anschluss (max. 32 GB)*
10- Typ-C-Anschluss zum Aufladen
11- LED-Anzeige
12- Ein-/Ausschalten des Mikrofons
13- Volumen
14- Stimmeffekte: Kind, Monster, Frau, Mann
15- LED-Anzeige
16- Typ-C-Anschluss zum Aufladen

Technische Spezifikationen
- Bluetooth-Version: v5.3
- Frequenzbereich: 150 Hz–20 kHz, SNR > 85 dB
- Lautsprecher-Lithiumbatterie: 5 V/12000 mAh
- Mikrofon-Lithiumbatterie: 300 mAh
- Nutzungsentfernung: 10 m
- Ladezeit: ca. 2 Stunden
- Nutzungsdauer: ca. 3/4 Stunden
- Gewicht: 400gr

4 Das Paket beinhaltet:
Nr. 1 Bluetooth-Lautsprecher

Nr. 1 Bluetooth-Mikrofon
Nr. 1 Benutzerhandbuch

Nr. 1 Typ-C-Kabel
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MODE D'EMPLOIFR

La batterie rechargeable contenue dans l'appareil doit être jetée séparément dans les poubelles appropriées désignées pour la collecte des piles 
usagées. Ne jetez pas le produit dans l’environnement.

ÉLIMINATION
Directive 2012/19/UE (Déchets d'équipements électriques et électroniques - DEEE) : information des utilisateurs
Ce produit est conforme à la directive 2012/19/UE. Le symbole poubelle barrée sur l'appareil indique que le produit, à la fin de sa durée d'utilisation, 
doit être traité séparément des déchets ménagers. L'utilisateur est responsable de rapporter l'appareil, en fin de vie, à ses propres centres de collecte. 
Une collecte sélective adéquate pour l'envoi ultérieur de l'appareil mis hors service au recyclage, au traitement et à l'élimination respectueuse de 
l'environnement permet d'éviter d'éventuels effets négatifs sur l'environnement et sa santé et favorise le recyclage des matériaux dont le produit est 
fabriqué. Pour des informations plus détaillées sur les systèmes de collecte disponibles, contactez votre service local d'élimination des déchets ou le 
magasin où l'achat a été effectué.

GARANTIE
Ce produit bénéficie de la garantie de deux ans prévue par le décret législatif du Code de la consommation n°. 206 du 6 septembre 2005).
La garantie n'est pas applicable en cas de dommages causés par des accidents, une mauvaise utilisation et une altération par le client sur le produit 
et ne couvre pas l'usure normale de tous les accessoires et de la batterie intégrée.

MINI ENCEINTE KARAOKÉ BT

OPEN SPACE S.R.L.
Via San Gregorio, 55 - MILANO (MI)

AVERTISSEMENTS
- Gardez l'appareil à l'écart des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil. Tenir à l'écart des flammes.
- Ne pas exposer à des températures extrêmes (-10°/+60°).
- Ne rechargez pas la batterie à des températures - 0° ou +45°.
- Ne pas plonger dans l'eau et ne pas démonter.
- N'insérez pas d'objets métalliques dans l'appareil. Risque de court-circuit.
- Tenir à l'écart de la poussière, de la saleté, du sable, des aliments ou similaires.

RÉGLAGE DU VOLUME
Pour réduire le volume, appuyez une fois sur le bouton (4) ; pour l'augmenter, appuyez une fois sur le bouton (6).

UTILISER LE MICROPHONE
Allumez le microphone en maintenant enfoncé le bouton (12) pendant 3 secondes. Après l'avoir allumé, le 
microphone se connecte automatiquement et la LED bleue (15) reste fixe. Appuyez une fois sur le bouton (12) 
pour le mettre en mode MUTE. Appuyez à nouveau sur le bouton (12) pour désactiver le mode MUTE.
Pour éteindre, appuyez à nouveau sur le bouton (12) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.

EFFET DU MODE ÉCHO
Le microfone accède toujours à la modalité effet ÉCHO. Il est possible d'augmenter (+) ou de diminuer (-) l'effet 
ÉCHO en prévoyant un volume de volume élevé (13). Pour lancer l’effet ÉCHO, commencez à faire le tour 
rapide du goût - du volume (13). Pour riattivarlo, première vitesse due au volte il tasto + del volume (13).

EFFETS DE VOIX « MAGIQUES »
Il est possible de changer la voix qui sort du haut-parleur, grâce à 4 effets vocaux « magiques ».
En appuyant une fois sur le bouton (14), il sera possible de passer d'un effet à un autre : voix d'enfant, voix de 
monstre, voix de femme et voix d'homme. Enfin, en appuyant à nouveau sur le bouton (14), il sera possible de 
revenir à votre voix sans effets.

KARAOKÉ
Il est possible d'utiliser la mini enceinte Bluetooth pour le karaoké en connectant un appareil Bluetooth (par 
exemple un smartphone ou une tablette ou un PC) et en utilisant l'une des nombreuses applications qui diffusent 
de la musique et affichent en même temps le texte, ou une vidéo sous-titrée.

Une fois la musique lancée et le micro connecté à l'enceinte Bluetooth, il ne reste plus qu'à chanter !

RÉDUCTION DE LA VOIX DE LA MUSIQUE
Vous pouvez réduire la voix de la musique originale afin de pouvoir chanter avec votre propre voix en appuyant 
sur le bouton (1).

Le fabricant, OPEN SPACE SRL, déclare que le type d'équipement radio BIJ-KARAOKE2 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse Internet suivante : 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Le forfait comprend :
Enceinte Bluetooth N°1

Micro Bluetooth N°1
Guide d'utilisation N°1

Câble N°1 Type C

Conférencier
vue de face

Conférencier
vue arrière

Microphone
Vue de face

Microphone
Voir ci-dessous

BATTERIE EN CHARGE
Première recharge: gardez l'appareil connecté au secteur 
jusqu'à ce qu'il soit complètement chargé.

Insérez le câble fourni dans le port de type C (10) et 
connectez-le à l'alimentation via un chargeur USB (non 
fourni).

ALLUMÉ/ÉTEINT
HON: Appuyez sur le bouton (2) pendant 4 secondes jusqu'à ce que vous entendiez le son de mise sous tension.
DÉSACTIVÉ: Appuyez sur le bouton (2) pendant 4 secondes jusqu'à ce que vous entendiez le son d'arrêt.

APPAIRAGE ET CONNEXION BLUETOOTH
Allumez l'enceinte en appuyant sur le bouton ON (2), la LED bleue (11) clignotera. Activez Bluetooth sur votre 
appareil et attendez quelques secondes jusqu'à ce que le nom “BJKARAOKE2” apparaisse dans la liste des 
appareils Bluetooth disponibles. Une fois connecté à votre appareil, la LED bleue (11) restera fixe. Les connexions 
ultérieures s'effectueront automatiquement si aucun des deux appareils Bluetooth ne refuse l'appairage.

CHANGEMENT DE SOURCE POUR LA LECTURE
Une fois l'appareil couplé vous pourrez écouter toute votre musique depuis la source que vous préférez : 
Bluetooth, Micro SD et port USB (en insérant une clé USB dans le port dédié (8)).
Le format lu par ce dernier est le .MP3. Vous pouvez basculer entre les sources à l’aide du bouton M (5).

LECTURE/PAUSE/SUIVANT/CHANSON PRÉCÉDENTE
Pour démarrer une chanson, appuyez sur le bouton (2); pour faire une pause, appuyez à nouveau sur le même 
bouton. Pour relancer une chanson, maintenez enfoncé le bouton (4) ; pour passer à la chanson suivante, maintenez 
enfoncé le bouton (6).
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1- Désactive/active la voix originale dans la musique
2- Allumer/éteindre/mettre en pause la musique
3-Maintenir enfoncé  : allumer/éteindre les lumières LED. 
Appuyer une fois : mode couleur
4- Réduction du volume / (maintenir) Chanson précédente
5- Bouton mode lecture : Bluetooth, Micro SD*, port USB
6- Augmenter le volume / (maintenir enfoncé) Chanson suivante
7-Port AUX
8- Port USB

*ATTENTION : Micro SD non inclus

9- Port Micro SD (maximum 32 Go)*
10- Port de type C pour le chargement
11- Indicateur LED
12- Allumer/éteindre le microphone
13-Volumes
14- Effets de voix: enfant, monstre, femme, homme
15- Indicateur LED
16- Port de type C pour le chargement

Spécifications techniques
- Version Bluetooth: v5.3
- Gamme de fréquences : 150 Hz-20 kHz SNR >85 dB
- Batterie au lithium du haut-parleur: 5 V/12 000 mAh
- Batterie lithium du microphone: 300 mAh
- Distance d'utilisation: 10 m
- Temps de charge: environ 2 heures
- Durée d'utilisation: environ 3/4 heures
- Poids: 400gr
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NAVODILASL

Akumulatorsko baterijo, ki je v napravi, morate ločeno odvreči v ustrezne zabojnike, namenjene zbiranju izrabljenih baterij.
Izdelka ne odlagajte v okolje.

ODSTRANJEVANJE
Direktiva 2012/19/EU (Odpadna električna in elektronska oprema – OEEO): informacije za uporabnike
Ta izdelek je skladen z Direktivo 2012/19/EU. Simbol prečrtanega smetnjaka na aparatu pomeni, da je treba izdelek ob koncu njegove življenjske 
dobe odstraniti ločeno od gospodinjskih odpadkov. Uporabnik je odgovoren za vrnitev aparata po koncu njegove življenjske dobe v lastne zbiralnice. 
Ustrezno ločeno zbiranje za naknadno pošiljanje odslužene naprave v recikliranje, obdelavo in okolju prijazno odlaganje pomaga preprečiti morebitne 
negativne vplive na okolje in njegovo zdravje ter spodbuja recikliranje materialov, iz katerih je izdelek izdelan. Za podrobnejše informacije o 
razpoložljivih sistemih zbiranja se obrnite na lokalno komunalno službo ali trgovino, kjer ste opravili nakup.

GARANCIJA
Za ta izdelek velja dveletna garancija, ki jo zagotavlja Zakonodajni odlok št. 206 z dne 6. septembra 2005).
Garancija ne velja v primeru škode, ki jo povzročijo nesreče, nepravilna uporaba in posegi stranke v izdelek, in ne pokriva običajne obrabe vseh 
dodatkov in vgrajene baterije.

MINI KARAOKE ZVOČNIK BT

OPEN SPACE S.R.L.
Via San Gregorio, 55 - MILANO (MI)

OPOZORILA
- Napravo hranite stran od virov toplote in neposredne sončne svetlobe. Hraniti ločeno od ognja.
- Ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam (-10°/+60°).
- Baterije ne polnite pri temperaturah - 0° ali +45°.
- Ne potapljajte v vodo in ne razstavljajte.
- V napravo ne vstavljajte kovinskih predmetov. Nevarnost kratkega stika.
- Hraniti ločeno od prahu, umazanije, peska, hrane ali podobnega.

PRILAGODITEV GLASNOSTI
Če želite zmanjšati glasnost, enkrat pritisnite gumb (4); če ga želite povečati, enkrat pritisnite gumb (6).

UPORABA MIKROFON
Vklopite mikrofon tako, da držite gumb (12) 3 sekunde. Po vklopu se mikrofon samodejno poveže, modra LED 
(15) pa sveti. Enkrat pritisnite gumb (12), da preklopite v način MUTE. Ponovno pritisnite gumb (12), da 
deaktivirate način MUTE. Za izklop ponovno pritisnite gumb (12) in ga držite 3 sekunde.

NAČIN UČINKA ODMEVA
Mikrofon se vedno vklopi v načinu učinka ECHO. Z enkratnim pritiskom na gumb za glasnost (13) lahko 
povečate (+) ali zmanjšate (-) učinek ECHO. Če želite izklopiti učinek ECHO, dvakrat hitro pritisnite gumb za 
glasnost - (13). Za ponovni vklop dvakrat hitro pritisnite gumb za glasnost + (13).

“ČAROBNI” GLASOVNI UČINKI
Možno je spremeniti glas, ki prihaja iz zvočnika, z uporabo 4 "magičnih" glasovnih učinkov.
Z enkratnim pritiskom na gumb (14) bo mogoče preklopiti iz enega efekta v drugega: otroški glas, glas pošasti, 
ženski glas in moški glas. Nazadnje se s ponovnim pritiskom na gumb (14) lahko vrnete na svoj glas brez 
učinkov.

KARAOKE
Mini Bluetooth zvočnik je mogoče uporabiti za karaoke tako, da povežete Bluetooth napravo (na primer pametni 
telefon ali tablico ali osebni računalnik) in uporabite eno od številnih aplikacij, ki hkrati predvajajo glasbo in 
prikazujejo besedilo ali video s podnapisi. .

Ko se glasba začne in je mikrofon povezan z Bluetooth zvočnikom, ostane le še petje!

ZMANJŠANJE GLASNOSTI GLASBE
S pritiskom na gumb (1) lahko zmanjšate glasnost izvirne glasbe, tako da lahko pojete s svojim glasom.

Proizvajalec OPEN SPACE SRL izjavlja, da je tip radijske opreme BIJ-KARAOKE2 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave 
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Paket vključuje:
N°1 Bluetooth zvočnik

Bluetooth mikrofon št. 1
N°1 uporabniški priročnik

Št. 1 kabel tipa C

Zvočnik
pogled od spredaj

Zvočnik
pogled nazaj

Mikrofon
pogled od spredaj

Mikrofon
pogled od spodaj

POLNJENJE BATERIJE
Prvo polnjenje: pustite napravo priključeno na električno 
omrežje, dokler ni popolnoma napolnjena.

Priloženi kabel vstavite v vrata tipa C (10) in ga priključite na 
napajanje prek polnilnika USB (ni priložen).

PRIŽGI/UGASNI
VKLOP: Pritisnite gumb (2) za 4 sekunde, dokler ne zaslišite zvoka ob vklopu.
IZKLOP: Pritisnite gumb (2) za 4 sekunde, dokler ne zaslišite zvoka za izklop.

POVEZAVA IN BLUETOOTH POVEZAVA
Vklopite zvočnik s pritiskom na tipko ON (2), modra LED (11) bo utripala. Vklopite Bluetooth na vaši napravi in 
  počakajte nekaj sekund, da se na seznamu razpoložljivih naprav Bluetooth prikaže ime “BJKARAOKE2”. Po 
povezavi z vašo napravo bo modra LED (11) svetila. Naslednje povezave se bodo vzpostavile samodejno, če 
nobena od obeh naprav Bluetooth ne zavrne seznanitve.

SPREMEMBA VIRA ZA PREDVAJANJE
Ko je naprava seznanjena, boste lahko poslušali vso svojo glasbo iz vira, ki vam je ljubši: Bluetooth, Micro SD 
in vrata USB (z vstavitvijo ključka USB v namenska vrata (8)).
Format, ki ga bere slednji, je .MP3. Med viri lahko preklapljate z gumbom M (5).

PREDVAJAJ/PREMOR/NASLEDNJA/PREJŠNJA PESEM
Za začetek skladbe pritisnite gumb (2); za premor znova pritisnite isti gumb. Če želite znova zagnati pesem, držite 
gumb (4); da se premaknete na naslednjo pesem, držite gumb (6).
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1- Izklopi/vklopi izvirni glas v glasbi
2- Vklop/izklop/začasno ustavitev glasbe
3-Držanje: Vklop/izklop LED luči Enkraten pritisk: barvni način
4- Zmanjšanje glasnosti / (držanje) Prejšnja skladba
5- Gumb za način predvajanja: Bluetooth, Micro SD*, vrata 
USB
6- Povečanje glasnosti / (držanje) Naslednja pesem
7- AUX vrata
8- USB vrata

*POZOR: Micro SD ni priložen

9- Vrata za mikro SD (največ 32 GB)*
10- Vrata tipa C za polnjenje
11- LED indikator
12- Vklop/izklop mikrofona
13- Zvezek
14- Glasovni učinki: otrok, pošast, ženska, moški
15- LED indikator
16- Vrata tipa C za polnjenje

Tehnične specifikacije
- Bluetooth različica: v5.3
- Frekvenčno območje: 150Hz-20 kHz SNR >85dB
- Litijeva baterija zvočnika: 5V/12000 mAh
- Litijeva baterija mikrofona: 300 mAh
- Razdalja uporabe: 10m
- Čas polnjenja: približno 2 uri
- Čas uporabe: približno 3/4 ure
- Teža: 400 gr

4 5 6 7

1
2

3
8 9 10

11

12

13

14

15

16

4

KORISNIČKI VODIČCR

Punjiva baterija koja se nalazi u uređaju mora se odvojeno odložiti u odgovarajuće kante namijenjene za prikupljanje istrošenih baterija.
Nemojte odlagati proizvod u okoliš.

RASPOLAGANJE
Direktiva 2012/19/EU (Otpadna električna i elektronička oprema - WEEE): informacije za korisnike
Ovaj je proizvod u skladu s Direktivom 2012/19/EU. Simbol prekrižene kante na uređaju označava da se proizvod, na kraju njegovog životnog 
vijeka, mora zbrinjavati odvojeno od kućnog otpada. Korisnik je odgovoran za vraćanje uređaja, na kraju njegovog životnog vijeka, u vlastito sabirno 
mjesto. Odgovarajuće odvojeno prikupljanje za naknadno slanje uređaja koji nije korišten za recikliranje, obradu i ekološki prihvatljivo zbrinjavanje 
pomaže u izbjegavanju mogućih negativnih učinaka na okoliš i njegovo zdravlje te promiče recikliranje materijala od kojih je proizvod napravljen. Za 
detaljnije informacije o dostupnim sustavima prikupljanja obratite se lokalnoj komunalnoj službi ili trgovini u kojoj ste kupili.

JAMSTVO
Ovaj proizvod pokriven je dvogodišnjim jamstvom koje daje zakonska uredba br. 206 od 6. rujna 2005.).
Jamstvo nije primjenjivo u slučaju oštećenja uzrokovanih nesrećama, nepravilnom uporabom i neovlaštenim diranjem proizvoda od strane korisnika i 
ne pokriva uobičajeno trošenje svih dodataka i integrirane baterije.

MINI KARAOKE ZVUČNIK BT

OPEN SPACE S.R.L.
Via San Gregorio, 55 - MILANO (MI)

UPOZORENJA
- Držite uređaj dalje od izvora topline i izravne sunčeve svjetlosti. Držati dalje od plamena.
- Ne izlagati ekstremnim temperaturama (-10°/+60°).
- Ne punite bateriju na temperaturama - 0° ili +45°.
- Ne uranjati u vodu i ne rastavljati.
- Ne stavljajte metalne predmete u uređaj. Opasnost od kratkog spoja.
- Držite podalje od prašine, prljavštine, pijeska, hrane ili sličnog.

PODEŠAVANJE GLASNOĆE
Za smanjenje glasnoće, jednom pritisnite gumb (4); za povećanje, pritisnite tipku (6) jednom.

KORIŠTENJE MIKROFONOM
Uključite mikrofon držanjem tipke (12) 3 sekunde. Nakon uključivanja, mikrofon se automatski povezuje, a plava 
LED lampica (15) ostaje da svijetli. Pritisnite tipku (12) jednom kako biste ga stavili u MUTE mod. Pritisnite tipku 
(12) još jednom za deaktivaciju MUTE moda.
Za isključivanje ponovno pritisnite i držite tipku (12) 3 sekunde.

NAČIN EFEKTA JEKE
Mikrofon se uvijek uključuje u načinu rada s efektom ECHO. Moguće je pojačati (+) ili smanjiti (-) efekt ECHO 
jednim pritiskom tipke za glasnoću (13). Za isključivanje efekta ECHO dvaput brzo pritisnite gumb za glasnoću - 
(13). Kako biste ga ponovno aktivirali, dvaput brzo pritisnite gumb za glasnoću + (13).

“MAGIČNI” GLASOVNI EFEKTI
Moguće je promijeniti glas koji izlazi iz zvučnika, koristeći 4 "magična" glasovna efekta.
Jednokratnim pritiskom tipke (14) moći ćete prelaziti s jednog efekta na drugi: dječji glas, glas čudovišta, ženski 
glas i muški glas. Na kraju, ponovnim pritiskom na gumb (14) moći ćete se vratiti na svoj glas bez efekata.

KARAOKE
Mini Bluetooth zvučnik moguće je koristiti za karaoke povezivanjem Bluetooth uređaja (primjerice pametnog 
telefona ili tableta ili osobnog računala) i korištenjem jedne od brojnih aplikacija koje puštaju glazbu i prikazuju 
tekst u isto vrijeme ili video s titlovima .

Nakon što se glazba pokrene i mikrofon spoji na Bluetooth zvučnik, preostaje samo pjevati!

SMANJENJE GLASA GLAZBE
Možete smanjiti glas originalne glazbe kako biste mogli pjevati svojim glasom pritiskom na gumb (1).

Proizvođač, OPEN SPACE SRL, izjavljuje da je tip radijske opreme BIJ-KARAOKE2 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Paket uključuje:
N°1 Bluetooth zvučnik

N°1 Bluetooth mikrofon
N°1 korisnički priručnik

N°1 kabel tipa C

Zvučnik
pogled sprijeda

Zvučnik
pogled straga

Mikrofon
pogled sprijeda

Pogled na
mikrofon odozdo

PUNJENJE BATERIJE
Prvo punjenje: držite uređaj priključen na struju dok se 
potpuno ne napuni.

Umetnite isporučeni kabel u priključak tipa C (10) i spojite ga 
na napajanje putem USB punjača (nije isporučen).

UKLJUČENO / ISKLJUČENO
UKLJUČENO: Pritisnite tipku (2) 4 sekunde dok ne čujete zvuk 
uključivanja.
ISKLJUČENO: Pritisnite tipku (2) 4 sekunde dok ne čujete zvuk isključivanja.

UPARIVANJE I BLUETOOTH POVEZIVANJE
Uključite zvučnik pritiskom na tipku ON (2), plava LED dioda (11) će treptati. Uključite Bluetooth na svom uređaju 
i pričekajte nekoliko sekundi dok se naziv “BJKARAOKE2” ne pojavi na popisu dostupnih Bluetooth uređaja. 
Nakon povezivanja s vašim uređajem, plavi LED (11) ostat će uključen. Naknadna povezivanja dogodit će se 
automatski ako niti jedan od dva Bluetooth uređaja ne odbije uparivanje.

PROMJENA IZVORA ZA REPRODUKCIJU
Kada je uređaj uparen, moći ćete slušati svu svoju glazbu s izvora koji preferirate: Bluetooth, Micro SD i USB 
priključak (umetanjem USB sticka u namjenski priključak (8)).
Format koji čita potonji je .MP3. Možete mijenjati izvore pomoću tipke M (5).

REPUSTI/PAUZIRAJ/SLJEDEĆA/PRETHODNA PJESMA
Za početak pjesme pritisnite tipku (2); za pauzu ponovno pritisnite isti gumb. Za ponovno pokretanje pjesme, držite 
tipku (4); za prijelaz na sljedeću pjesmu, držite tipku (6).
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1- Isključuje/uključuje izvorni glas u glazbi
2- Uključivanje/isključivanje/pauziranje glazbe
3- Držanje: Uključivanje/isključivanje LED svjetla.
    Pritisak jednom: način rada u boji
4- Smanjenje glasnoće / (držati) Prethodna pjesma
5- Gumb za način reprodukcije: Bluetooth, Micro SD*, USB 
priključak
6- Povećaj glasnoću / (držite) Sljedeća pjesma
7- AUX priključak
8- USB priključak

*PAŽNJA: Micro SD nije uključen

9- Micro SD priključak (maksimalno 32 GB)*
10- Tip C priključak za punjenje
11- LED indikator
12- Uključivanje/isključivanje mikrofona
13- Svezak
14- Glasovni efekti: dijete, čudovište, žena, muškarac
15- LED indikator
16- Tip C priključak za punjenje

Tehničke specifikacije
- Bluetooth verzija: v5.3
- Frekvencijski raspon: 150Hz-20 kHz SNR >85dB
- Litijska baterija zvučnika: 5V/12000 mAh
- Mikrofonska litijska baterija: 300 mAh
- Udaljenost korištenja: 10m
- Vrijeme punjenja: približno 2 sata
- Vrijeme korištenja: približno 3/4 sata
- Težina: 400 gr
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